YHUBEP3UTET Y BEOT'PAZLY
OUJIOJIOIKU PAKYJIITET

IlaTyM Knukuure ga OuncTe movenu YHOC TEKCTA.

MN3BEHITAJ O MIOAOBHOCTHU TEME, KAHIUJATA U MEHTOPA 3A U3PALTY
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

1 MOJALIA O KOMUCHIU

1. laTyM U opraH KOju je IMEHOBAaO KOMHCH]Y
Kiuknaure Ja oucre mmoyeau YHOC TCKCTA.
Omnykom Kimmkuute na Oucte nodenn yrnoc Texcra. Hayarno-HactaBHor Beha ®uionomkor dakynrera

YHuBep3utera y beorpany oOpazoBaHa je KOMICH]ja 3a OLEHY IIOJOOHOCTH JOKTopaHTa "KikuuTe na oucte
ITOYENN YHOC TeKCTa.".

2. CacraB KOMHCHje ca Ha3HAKOM MIMEHA M MPE3MMEHA CBAKOT WiaHa, 3Barba, Ha3WB yKe HaydHe 00JacTH 3a KOjy je
u3abpaH y 3Bambe, JaTyM U300pa y 3Bame U Ha3uBa (GaKyjITeTa, YyCTAHOBE Y KOjOj j€ UIaH KOMUCH]E 3aMOCIICH:

1. np Jenena ®dununosuh, penopaa mpodecopka dunonomkor (Gakynrera YHUBep3uTeTa y beorpanay (matym
n3bopa y 3Bame: 30. nermembap 2010)

2. np Anbhenka IlejoBuh, penosna mpodecopka Dunonomkor ¢akynrera YHuUBep3uTeTa y beorpaay (matym
n3bopa y 3Bame: 15. Jlenembap 2016)

3. np Kcenmja Ilynosuh, Barpemna mpodecopka dumozodekor dakxynrera YHusepsutreta y HoBom Camy
(maTym u3bopa y 3Bame: 16. HoBeMOap 2017)

I BUOTPA®UNJA KAHJAUJATA

HWBana I'eoprujes pohena je 1988. rogune y beorpaay rze je 3apiuimia ocHOBHY mmkoiy u [IpBy rumHasujy. Jumnomupana
je 2011. ronune na Kartenpu 3a ubepujcke cryauje Oumoonikor ¢axkyarera, rie je 3aBpiumia u mMactep cryauje 2012,
Tomuue. 2013. je 3aBprumna mactep cryauje Ha DakynTeTy MOJUTHUKKAX Hayka (cmep Hosunapcmeo). TOKOM cTyauparmba
je Owna crumeHAMCTKUEa MunuctapcrBa mpocsere. Capanuuna je y HactaBu Ha Kartempu 3a ubepujcke CTyauje
Ounonomkor dakynrera Yuusepsurera y beorpany on 2012. ronune. On 2015. rogune pagu y Uucruryry CepBanrec
kao mnpodecopka mimaHckor je3uka. [loBpeMeHO ce 0aBU KOHCEKyTUBHHM mpeBolemeM. OOJacTH HEHOr HAYYHOT
HMHTEPECOBamba Cy COIMOIMHIBUCTHKA, cedap/icKe CTy/uje, MPUMEmheHa TMHIBUCTHKA, CTYMje KyaType u poaa. Jlo cana je
o0jaBuJIa BUILIE OPUTHHAIHUAX HAYYHUX M CTPYYHHX PajioBa y gomahinM 4acolKUCHMa U yU4eCTBOBaIa Ha KOH(epeHIrjama u
ceMUHapHMa y 3eMJbH. [ OBOpH IINAHCKU U SHIJIECKH jE3UK.
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OILIEHA JIA JE KAHIHUJIAT OJOBAH JIA PAJIU JUCEPTALIAJY

VYBuzmom y Ouorpadujy u Oubmmorpadujy KaHIumaTa, KOMHACHja cMaTpa Ja KaHIunaTkuma VeaHa ['eopruje
HCITyHaBa CBE YCJIOBE 3a H3pajay IOKTOPCKE AUCEpTalyje.

OLEHA TIOJOBHOCTH NPEJUVIO)KEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA: Knuknute na Oucte novenn yHOC TEKCTa.

3a MeHTOpA je npemiokera ap Jenena Oununosuh, peaosHa npodecopka Puononikor ¢pakynarera y beorpany,
Karenpa 3a ubepujcke cryamje.

Bubmmorpacduja MeHTOpa ca HajMamke 5 jeqUHAIA pEIeBAHTHUX 32 00J1aCT U3 KOje ce paay JOKTOPCKA IUCEepTaIHja.
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Komucuja cmatpa ga npod. ap Jenena Oununosuh ucnymaBa CBE YCIOBE 32 MEHTOpa OBE IOKTOPCKE TUCEPTAIIH]e
32 00JIACT KPUTHYKE COIMOIMHIBUCTHKE W KOTHUTHBHE aHTPOIIOJIOTH]E.

VI OIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. popmymnamnuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)

Komucuja 3akibyuyje ga je paauu HasuB tTe3e Kocnumuenu xynmypnu modenu: ,y0ag‘y CpncKum u
WINAHCKUM hapemujama TPUKJIAZaH M JAa J00po penpe3eHTyje CYIITHHY IpelJIoiKeHe Teme
HCTPAXKUBama.

2. mpeamera (mpobiiemMa) HCTpaKUBamba

Omnuc TeMe:

Jbybas y CpPICKMM W IINMAHCKMM IapeMHjaMa, Kao WIyCTpalHja KOTHUTHBHHUX KYJNTYpPHHX MoOAena
MIPUCYTHUX y CPIICKO] M INITAHCKOj TOBOPHO] 3ajeIHUIIM, NPEJCTaBIbajy MPEeIMET OBOT HAYYHOI HCTPaKMBamba.

dokyc pajia je Ha MOCIOBHIIaMa U U3pEeKaMa KOje Ce CBOjUM 3HAYCHEM MOT'Y JIOBECTH Y Be3y Ca OBUM I10jMOM.

WHTepaucuimiMHapHyu IPUCTYIT KOjU Y 003HMp y3HUMa IMOCTYJaTe KOTHUTHBHE aHTpOIosoruje (Ipe cBera
KOHIIENT KOTHUTHBHUX KYJITYPHUX MOJIeNIa) U KPUTHYKE COIMOIMHIBUCTHKE IPEJICTABIba OKOCHHUILY OBOT HAYYHOT
UCTpaXHBamba, KaKo OM ce MOHYIWIO jeIHO IIMpE CXBaTamke W TyMademe ojxHoca u3Mel)y je3nka, KOTHHIHMjE U
KyJIType Yy CpIICKO] M WINAHCKO] TOBOPHO] 3ajeqHMIM. Paj mpeacraBiba KOMIapaTWBHY HMHTEPIUCLHUILIMHAPHY

aHaJIU3y MojMa Jby0aBH y CPIICKMM U IITTAHCKUM apeMujaMa.

KornutusHa anTpornosnoruja ce 6aBu NMUTamEeM OpraHU3allMje KyJITYPHOT 3Hama ca MPETIIOCTaBKOM Ja je
TO 3Hame Koje jaenie cBM wiaHoBU onpehene 3ajennune (shared knowledge) m koje ce Hamasum y KyaTypHUM
MoJenMa, a JAeduHHIIe ce Kao ,,IPOTOTHNHYaH ciel norahaja y mojenHocraBibeHOM cBeTy™ (Holland & Quinn,
1995: 32). KoHument KOTHMUTMBHHX KyJATYPHHX MOJENa, HPUCYTaH Yy JIMHIBHCTHYKHM HCTPaKHBAaBHMA,

,,[I03a]MJbEH"* j& N3 KOTHUTHBHE aHTporoyoruje. [Tapemuje, kao muHTBHUCTHYKE GopMe Koje he ce y paxy KOpHCTUTH




32 WIYCTpalWjy KOTHUTUBHUX KYyJITYPHHX MOJEJTA, OCIHMKABaj)y HCTOBPEMCHO M [E3MYKy ajid W JPYIITBEHO
YCIIOBJbEHY JUMEH3H]y CPIICKE U IIMAHCKE 3ajeJHUIE, Ta fie ce aHa M3 NPUCTYIHUTU U U3 MEPCICKTUBE KPUTHYKE
connonuHarBucTrke. Kako ®epkio (Fairclough, 2001: 4) HaBoaw, KpUTHYIKA CONMOIMHTBUCTHKA TEKHU J]a UCTPAKU
JPYUITBEHY HHTEPAKIIKjy ycMepaBajyhu ce Ha ieHe JIMHIBUCTHUYKE €JIEMEHTE, ajlk y UCTO BpeMe TeXH 1a yKaxe Ha
JIeTepMHUHAHTE Y CHCTEMY APYIITBCHHX OJHOCA KOjU Cy Hajuermhe CKpHWBEHH, Ka0 M Ha CKPHBEHE eeKTe Koje Te

ACTEPMHUHAHTE MOTY UMaTH Ha CUCTEM.

[Nonasumite 3a paj nIpeacTaBiba Ueja a ce je3UK Moxke 00Jbe pa3yMeTH aKo ce II0cMaTpa y Kopelaluju ca
KyJATYypOM U HE MOXKE C€ IOCMaTpaTH UCKJbYYHBO Ha OCHOBY YHUBEP3aIHHX IapaMerapa Beh oHu Bapupajy of jenHe
3ajeqHAIle 10 Opyre, y CKIamy ca CHenu(UYHAM KyNTYpHHUM M JIPYIITBEHNM OOeNeXjuMa CBake 3ajeIHHIIe
(Filipovi¢, 2009: 110). 3nauaj kynType 3a OaBJpeHE IPYIITBEHO-je3NYKHM TeMaMa jeIHa je O OCHOBHHX HIeja y
OBOM pajy: KyITypy Tpeba CXBaTHTH Kao HEINTO IITO 0coba Mopa Ja 3Ha WIM y IITa Mopa Bepyje na Om ce
noHamana ¥ (GyHKIHOHKHCAA Ha HAYMH KOjH je NPUXBATJbUB OCTAIMM WwiaHOBUMA 3ajenuune (Goodenough, 1957:
167). Ta xynrypHa 3Hama HUCY XaOTW4YHA, ciy4ajHa win HacymudHa (Bender, Hutchins & Medin, 2010: 375).
Jenan o mpenycioBa 3a ycremHo (GyHKIMOHHCAHE WIAHOBA HEKE 3ajeAHULE jeCTe II0CEL0Bamhe CTPYKTYPUCAHOT U
XHjepapXujCKH OPraHU30BAHOr APYIITBEHOTr 3HAWba KOje ce Halasd y KYImypHumM mMooenumd, a TO 3Hambe HaM je
NOTPEOHO Kako OMCMO HM3roBapajd KyJITYpPHO NpPUXBAaT/bMBE CTBApH M OWIM NpuxBaheHH Kao YJIAHOBHU HEKE

apyursene 3ajenuuiie (Holland & Quinn, [1987] 1995: 4-5).

OcuM KyITypHHX MOJENIa y CPIICKOj U IIIAHCKOj MapeMHOJIOTHjU Y YHjOj OCHOBU CE HAala3M KOHIICTIT
Jby0aBH, MpeAMET MCTPAKMBama je U ,JUPEKTHBHA CHara KyiTypHux monena“ (enri. directive force of cultural
models), xojy JI’Auapane (D’Andrade, 1984) nedunuire kao motpedy mnm obaBe3y jga ce Ha ojapeheH HauWH
Jeinyje: ako HaM KYJITYpHH MOJENH MOMaxy Ja pasyMeMO CBET OKO HAac, MUIUBCHE Ja TH KYITYPHH MOJIEIH
Hoce/lyjy OUPEKPUBHY CHAry 3Hauwio OM Ja HAM OHH, HAa OCHOBY KYJITYPHOI 3Hama KOje CTHYEMO Y NPOLeCY
conyjanu3andje 1 WHIUBUIyalu3anmje, oapelyjy u kako Tpeba Ja ce MOHAmaMo W KOjUM IMJbeBUMa Tpeba na
texxumo. Keun u Xonaun (Quinn & Holland, 1987: 13) uctuuy aa cy HaM ujeje 0 TOME IITA je UCIIPABHO U IITA je
Hen30eKHO Yy BEJIHMKO] MEPH JlaTe MyTeM KYJITYPHUX MOJela, KOju 100Hjajy AMPEKTUBHY CHAry KpO3 jeANHCTBEHO
MOjeINHAYHO HMCKYCTBO, WM KPO3 OHAa MCKYCTBa KOja Cy 3aje[JHMYKa M Koja JeNu BeJIMKH Opoj ulaHOBa HEKe

3ajeHHMIIE.

WHTepauciuiuiMHapHu IPUCTYN aHAJIM3M JUPEKTHBHE CHare KyJNTYpHHX MOJENa ITOMEHYTHX HOjMOBa y
CPIICKOj M LINAHCKOj TOBOPHO]j 3ajeTHUIIH, ca (POKYCOM Ha IapeMuje Kao Je0 je3NYKOT U KyJITypHOT Haciieha, Morao
6u ma mcrakHe Moryhe Tadke yKpINTama je3hKa, KyAType W KOTHHUIMjE€ W TPYXKH MOTIyHHjE CXBATambe je3NUKHX,

KYJNTYPOJIOUIKUX M JPYIITBEHUX (EHOMEHA y CPIICKOM U IITAHCKOM JIPYIITBY.

Jocanamma KoMIapaTuBHa UCTpaXXHBamba AUPEKTUBHE CHare KyJATYpHHX MoOJieNla Y CPIICKO] U IIIAHCKO]
3ajeJIHULN OrpaHuueHa cy Ha HekonuuuHy pajosa (Filipovic, 2009; Filipovié¢ (u Stampi)) 300r yera je u nperno3Harta
notpeda 3a HaAy4YHUM HCTpaXMBambeM M3 oBe obnactu. Y cBojoj kwm3H, ®umunosuh (Filipovié, 2009) ce 6aBu

JAUPEKTUBHOM CHAroM KyJITYPHHX MOJCJIa KPO3 aHAJIM3y MHTCPHAIIMOHAIHOI' MOTHUBA, IMTOPEKIIOM U3 TEPMAHUCTHUKE,




y CpIICKO] W IIMAHCKO] YCMCHO] KHMKEBHOCTH. MOTHB ce 0a3upa HE IIEMHU ommuya O0eojKe/LyKaécmeo
degojke/youcmeo ommuyapa/camoybucmseo oesojke. OKOCHUIY pala MpPEACTaB/ba KOHIENT KYJITYPHOT MOJelNa
MOPOANYHE YacTH U MOPOANYHOT MOpaia y CPIICKOM M IIITAaHCKOM CPEIHOBEKOBHOM JPYIITBY. JOII jeaHa o TeMa
kojom ce oBa ayrtopka (Filipovi¢ (u Stampi)) 6aBu cy u Bapwjaiije y yCMEHHM HapaTHBHMa KoOje ce OJHece Ipe
cBeTa Ha caJpkaj, M KOjUMa C€ MPHUCTYNa W3 IEPCIEKTHBE KOTHUTHUBHE COLMOJIMHTBHUCTHUKE, KOTHHTHBHE
JMHTBUCTHKE ¥ KOTHUTHUBHE aHTporoioruje. Mieja oBor pana je ga ce BapHjanije y YCMEHO] KEbKEBHOCTH MOTY
Jako 00jacCHUTH y3 TOMON KOTHUTHMBHHX KYyJITYpHHX Mojena. PanoBu koju ce 0aBe CPICKHMM M IINAHCKUM
napemujama takohe cy manob6pojuu. IlejoBuh (2014) kpo3 aHanu3y mapeMuja y CpPICKOM W INMNAHCKOM jE3UKY
yKa3yje Ha yJIOTY OBHUX JE3MUYKHX M KyITypHHX ()OPMH y €THOJIMHTBUCTHYKHMM HCTpakuBamuma. Mcra ayropka
(ITejoBuh, 2013) ce GaBM M TEMOM KOHCTUTYHCamha ETHYKMX BPETHOCTH Ha NPUMEPY CPICKUX M IIIMaHCKHX
mapemuja, Bogehu ce uaejoM aa je jeqHa o1 OCHOBHUX OJJIMKA ITapeMHja ,,Ka3WBame OIMIITHX NCTHHA' 300T dera ce

BbHUXOBOM aHAJIM30M MOXKE YBUACTH HAYUH MCKa3MBaba CTUIKHUX BPEAHOCTH Y IOMCHYTUM je3I/ILII/IMa U KyJITypama.

360r uyera cy, Kao KOPIYC peJICBaHTAaH 3a OaBJbCHC KOTHUTUBHUM KyJITYPHHM MojeinMa, oxabpaHe
nocnosuye u uspexe O JbyOaBU y CPICKOM M INNAHCKOM je3uky? Ha koju HauMH mapemuje MOTY Aa CBeJoue O
CIIMYHOCTHMA M pasnukama u3Mmely aBa jesuka u nBe kyiarype? [la nu oHe OCIMKaBajy KyJITYPHO-HCTOPH]CKH

KOHTCKCT, Ka0 U COONUOJIMHTBUCTHUYIKC U KOTHUTHBHO-aHTPOIIOJIOIIKE aCIICKTC jCZ[He Saje,I[HI/H_IC?

ITocnoBuma je ,,caxera, 3aBerirajHa GopMmysannja UCKYCTBa, je3rPOBUTO M3PEUYCHO OMaxame mpuxsaheHo
y tpamummju (Zivkovi¢, 2001). Ilejopuh (2014: 201-202) maBoau ma Ham mapemuje (IIOCIOBHIE M H3pEKe)
,J €3TPOBHUTO U CIMKOBHUTO MPEHOCE CIIMKE U JICIIaBama U3 MPOIUIOCTH, Ha KOjUMa je 3aCHOBaHa Hallla Ca/IallllboCT, a
Ha KO0joj, OmeT, mo4ymBa M Hama OymyhHOCT, ma Ha O] U OyayhHOCT HOBHX TeHEpaldja“ ¥ HCTHYE Ja CBaka
3ajeIHUIIa TEHEepHUILe CONCTBEHE NapeMuje npuiaroleHe cnenuduyHIM OKOJIHOCTHMA, Teorpad)cKoM, IPYIITBEHOM
U japyroM amOujeHTy. OmiMKyje MX M NMparMaTHyHOCT Ta ce Mel)y mHuMma Mory mnpoHali caBeTH, yno3opema,
amys3mje. [Tapemuje, ako je BUXOBa ymorpeda y omanamy, YHHU TOCCOHUM 32 jeHY je3UUKY U KyITYPHY 3ajeTHHUILY
TO IITO BaXKe 3a IPABO je3UYKO U KYJITYPHO OJIaro, ¥ oJHOCE ce Ha MPAKTUYHO CBe cepe Koje cy YOBeKy OJIHCKe

CHUTYyaIHje y KOjEMa MOXeE JIa Ce 3aTeKHE.

Pasnor 3a o1abup oBaKkBOr KOpITyca MOYMBA Ha WEjU Ja Cy MOCIoBHIE, Kako HaBoau Bajt (White, [1987]
1995), muarBHCTHYKE (QOpME KOje MOTY MpPYXKHTH ojApel)eH HHBO YBEpJEUBOCTH H YOEIJPUBOCTH THME IITO Yy
,,yrakoBaHe“ kao ,,kyiarypHa myzapoct™ (cultural wisdom). Uctu ayrop (White, [1987] 1995: 151-152) Takohe
HaBOJM J1a Ce IOCJIOBHUIIE CMATpPajy PU3HUIIOM HapoJIHE MYJIPOCTH M CTHIM30BaHE U3PEKE 3a KOje Ce IMPETHOCTaBIba
Jla TIPeCTaBJbajy 3[paBOPa3yMCKO y CBAKOJHEBHOM JXHMBOTY. Meja ia OCIIOBHUIIE TIPECTaBIbajy FeHepaTU30BaHO
3Hamke, IPUMEHEHO HA TyMaueHhe MojeIuHNX aorahaja, ykasyje Ha TO Jja OHE MOTY Jia HaM Tpyke HHpopMaIyje o
KYATYPHUM MOJeirMa. MUCIIM W3HETE y TOCJIOBHIIaMa MPeCTaBbajy ,,J00pO TO3HATEe HUCTHHE a HAYWMH Ha KOjU
OHE, KOTHUTHUBHO W je3WUYKH, NOOMjajy TakBa 3Ha4CHa MOXXE HaM NPYXKHUTH YBHI y OPTaHU3alM]y KYJITYypHHX
MoOJIeNia KOj! ce Hajla3e y BbHX0BOj OCHOBH. [locioBuie najy Tymauewme oapeljeHux panmu win goraljaja y oKBUpY

OIIITET, BajeﬂHI/I‘{KOF MoOzA€JIa IIOHaImamka M OHE CC OaBe MOpaJIOM, BpE€AHOBAambEM U 00JIMKOBamk-EM InpaBua




ACJI0OBama. Camum THUM, om0 Ja Cy BPC€OAHOCHC TBPAC KOje Cy NPUCYTHEC Yy IMOCJIOBUIIAMa CKCIIJIMIATHE WU
HUMINTUIIATHE, TAKBE TBPAKC MTOCI0OBULIaMa ,uajy JUPCKTUBY CHAry y BUAy MPEIOpYyKa 3a KCJbCHU IMpaBall AC/I0Bamba.

JupeKxTHBHA CHAra JISKH Y TOME IITO TIOCJIOBHIIE MMa]jy edekar cyrecTyja, mpenopyka Wim Hapeaou.

VY ckimamy ca rope HaBeISHHWM OJUIMKaMa IOCIOBHIA, ayTopKa paja cMarpa Ja Kao jesumdka Qopma
MPENCTaB/bajy PEICBaHTAH KOPIYC 3a aHANMW3y KOTHHTHBHHX KYJITYpPHHX Mojena, uMajyhu y BHIy [a mapemuje
MPENCTaBbajy Ie0 TOBOPHOT je3UKa U CAMUM THM CY PEMIPE3eHTATHBHE HA HUBOY IeJe 3ajeHULe. AyTOpKa MOJa3u
01 WJeje J1a ce uieje U odpacuy KOju ce y mapeMujama ,,Kpujy™ He OJJHOCE HCKJbYUUBO 3a ojpeleHu clioj npymTea
(meduHHICAH TIOJIOM, TOAUINTEM, CTEIICHOM 00pa3zoBama, mpodecrjom) Beh cy mocmoBuIe u U3peKe, a CaMiuM THM U

KOTHUTHBHH KYJITYpHH MOZEIH KOjH JIEKE Y lbUXOBOj OCHOBH, YHUBEP3AJIHOT KapaKTepa.

AyTopka ce y oBoM paay Hehe OaBUTH MOPEKJIOM IOCIOBHIIA jep MHOTE Ol HBHX MOXEMO mpoHahu y
pa3Iu4YuTUM je3urumMa, Beh je kputepujyMm 3a omabup mpucycTBO Ha reorpadcekom moapy4djy Cpbuje u lllmanuje.
3aCTyIIbEHOCT MOCIOBHIA U HbUXOBA IMIPUCYTHOCT Y CABPEMEHOM IHCAaHOM M YCMEHOM JUCKYpCY Takole u3nasu u3
oricera OBOT pajia U Hehe OUTH HpenMer aHanu3e. AyTopka ce y pajay BOAM HJIEjOM Jla HaM IIOCJIOBHUIIE M HM3peKe
,J€3TPOBHUTO U CIMKOBHUTO MPEHOCE CIIUKE U JICIIaBatba U3 MPOILIOCTH, HA KOjHMA je 3aCHOBAaHA HAIla CaallkhOCT, a
Ha KO0j0j, OTIeT, MoYnBa u Hama OyxyhHocT, ma Ha B0j 1 OynyhHOCT HOBUX TeHeparnuja“ (I1ejopuh, 2014: 201), ma ce

ITYTEM IMOCJIOBHUIIA HCKE I/I,Zleje, 06pacu1/1, CTHYKC BPSAHOCTH U HOPMCE IIPCHOCE ,,C KOJICHA Ha KOJICHO ““.

3a OaBJbEHE TEMOM KOIHUTHBHUX KYJITYPHHX MOJIeNIa KOHCTPYHCAHUX OKO NOjMa JbyOaBU Kao KOPILyC Cy
ojabpaHe MOCIIOBHLE U U3peke Koje cy Ha Ty lllnanuje n CpOuje cakylbald U TyMadwiId Pa3sHU MapeMHOIO3H.
IITa je To mrto moBe3yje Cpbujy u llInanujy u Koje cy To BpEIHOCTH KOje OBE JIBE 3¢MJbE M OBa J[Ba IPYIITBA Jeie?
VY CBOM pagy O pOJHUM IIE€PCIEKTHBAaMa Yy LIKOJCKOM U oOpa3oBHOM auckypcy y CpOuju u Llnanuju, Jenena
Ounumouh (Filipovi¢, 2013: 226) uctrye na oBe IBe 3eMJbE jeCy MMalle Pa3iIHYUT JPYIITBEHH W MOIUTHIKH
pa3Boj y Apyroj nonoBuHU XX BeKa M Ha IOYETKY OBOT BeKa, aJld CYy Y JAYrOM BPEMEHCKOM IIEpHOAY IIOCTOojaie

CIIMYHOCTH Ka/ia Cy y MTUTamkby HUXOBH APYIITBEHO-KYJITYPHU CUCTEMH U TOPOAUYHU MATPHjapXaJlHU CUCTEMH.

[IpermocTaBka ayTopke OBOT UCTpakWBama jecte naa 0e3 003upa Ha reorpad)cky yaajbeHOCT, y onpelheHoj
MEpH Pa3INYUT UCTOPUjCKH W IPYLITBEHH Pa3Boj YCIOBJbEH UCTOPHjCKUM JorajajuMa M APYIITBEHO-KYJITYPHHM
mojaBaMa (o demy hie Bumie OWTH pedn y MOCeOHOM IIOTIIABJBY paja), OBIE IBE 3eMJbE MOCEAYjy MHOTE TadKe

criajama ¥ Jielie NCTe WIIM CIIMYHE BPEAHOCTH, Kaja je Buljerbe Jby0aBH y MUTamYy.

MotuBarnuja 3a omabup Cpbuje u [llnanuje je, mpe cBera, ca3HajHa, a MPEIMET UCTPAKUBAKA j& ogabpaH
ca WIejoM Ja y akaueMckoj chepu Oyay 3acTyIUbCHHje TeM€ O KOTHUTHBHHM KYJITYPHHM MOJICIAM |
KOMIIapaTHBHA COIMOJIMHIBUCTAYKA HCTPAXUBama ca (POKYCOM Ha OBE JBE 3eMJbE, Ca LIUJBEM Jla ce MPYKE HEKH
HOBH YBUJIM y BE3U Ca CPIICKMM W IIMAHCKUM JPYIITBEHO-KYJITYPHUM KOHTEKCTOM, Kao JomyHa Beh moctojehnm
ucTpaxkuBambuma. OBakBUM Mopel)eleM ayTopKa paja JKeJd Ja OCBETIHM HEKe HOBE ACICKTE Y HAUYMHY MMOMMAarbha
CBeTa KOjH Cy OWJIM WM CY U JlaJbe MIPUCYTHHU y CPIICKOj W MIMAHCKO] 3aj€HUIIN, U YKaXe Ha CIMIHOCTH U Pa3jIfKe

Y KOTHUTUBHUM KYJITypHUM MOJIENMMa YTKaHUM Yy je3W9KO, KyATYPHO U ApyHITBeHO Aenamy Cpba u [lnanamna.




MortuBanuja 3a oJabup /6y6a6u Kao LEHTPAIHOT 110jMa aHAJIM3E JISKH Y MPETIIOCTaBIN ayTOPKE O HBEeroBOj
YHHUBEP3aJIHOCTH OJHOCHO HJICjU JIa je JbyOaB AyOOKO YKOpEH-CHA y Hallle (PM3UYKO M TYXOBHO HCKYCTBO, KOje je
yauBep3anHo. O mojmy JpybaBu cy mucaHu OpojHE akameMcku pagoBu (B. Goode, 1959, Giddens, 1992, Shaver,
Morgan & Wu, 1996, Goodwin, 1999, Hatfield & Rapson, 2002, Lindholm, 2006, Felmlee & Sprecher, 2006,
Karandashev, 2015). Jbyan y MHOTHM KynTypama IOKHBJbaBajy CHa)KHE eMOIIHj€ KOjeé MOXKEMO IIPEro3HaTH Kao
py6aB (Lindholm, 2006). JbybaB je yHHBep3adHa eMoOIlfja KOjy IOOXHBJAaBa MHOTO JbYAH, Y Pa3IHIUTHM
ucropujckuM rnepuoauma u 'y sehunu kynrypa cera (Karandashev, 2015), a kao emonuja je Beoma LielmeHa Y
pasnmuuTuM Kyarypama (Goodwin, 1999) 36or dera mpencraBiba TeMy O] 3Hauaja y TOTOBO CBAKOM JPYLITBY
(Felmlee & Sprecher, 2006). Jbybae je BHIIeAUMEH3HOHANAH ()CHOMEH KOjH je PAa3iIUYUTO MOCMATpaH Y
pa3IMuUTUM BpeMEHHMMa W pa3numuutuM Kyntypama (B. Hatfield & Rapson, 2002) u oOpa3an jpy0aBu ce Haja3u y
BEJIUKOM Opojy IpyluTaBa - Jby0aB je €JIEMEHT OPYIUTBEHOI NeJOoBamba U, CTOra, NpymTBeHe cTpykType (Goode,
1959). HNaxo je jpy0aB yHHBep3adHa eMOIHja KOjy H0OKHBIbaBa BehnHa Jbyan, y pa3MUduTHM HCTOPHjCKHM €roxaMa
U y pa3sHUM CBETCKMM KylTypaMa, OHa ce MaHH(ecTyje Ha pasMyuTe HauyuHe jep KyJIATypa HMa yTHLA] Ha
KOHIITIIMje Jbyau Kana je JpbyOaB y mnutamy. Jlakie, Jpy0aB je yHHBEp3alHa ald U KYJITYPHO YCIOBJbCHA
(Karandashev, 2015). Jemnan 6poj ayropa (8. Shaver, Morgan & Wu, 1996) ce y cBojuM pagoBuMa 3aiaxe 3a Uaejy
Jna JpybaB Tpeba mocMarpaTd Kao OCHOBHY eMoIdjy, momyT Oeca, Tyre, cpehe u crpaxa. Mako cy MuUILbema
oJIeJbCHa O TOME J1a JIH j¢ Jby0aB jeJiHa O OCHOBHUX €MOIIHja, jaCHO je a Jby0aB 3ay3uMa IIEHTPAIIHO MECTO Kaja

je y nuTamy eMOIMOHAITHH acTekT ApyiTBeHe untepakimje (Felmlee & Sprecher, 2006).

Jbybas je, ympaBo 300T CBOT YHHBEP3aJIHOT Kapakrepa, U omabpaHa kao MOTHB koju he OWTH IeHTap
ananuze. [lonazehu ox wueje Aa je OH NMPUCYTHA Y KYJITYPH, PEIUIHjHU, j€3UKY U YCMEHO] KEbHXKEBHOCTH CPIICKE M
IIIMTAHCKE 33jeIHUIIE, TPSIMET OBOT HCTPAKHBAKA j€ Ja MOKAaXKE J1a Ce OBaj M0jaM U JIMHIBHCTHYKHM MaHH(ECTyje Ha
cnuyHe HaunHe. Jlasba aHanM3a ycTaHOBMIJIA OM TOCTOjame KYJNTYPHHUX MOJEJa U KUXOBY JUPEKTHBHY cHary. Ha
OBaKBOM BHljerby 10jMa ,6y0asu Ce TEMEJbH U MPETIIOCTaBKa Jia ie ogabpaHu CPIICKU M LINAHCKHU KOPITYC MOHYTUTH

JI0BOJbaH OpOj MpHMepa y NJbY HIyCTpOBamba MOCTOjamba KyITYPHUX MOJIeNla M FbUX0BE AUPEKTUBHE CHATe.

Komucuja 3akibyuyje 1a je mpemio:keHd NpeAMeT HMCTPaKUBamba CBOjoM cio:kenomhy, akryenanouthy u
3HaYajeM y o0JiacTUMA JUcCepTaluje.
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4. MMJbEBH UCTPAKMBAHA

HusseBu

OnuiTy, CHHTETHYKH IMJb Paja, jecTe AONPHHOC O0JbEM pa3yMeBamy JBa je3WKa M JIBE KYJIType Kpo3
NIPOYy4YaBambe CPIICKUX U IIIAHCKUX ITapeMHja 0 pOMaTHYHOj JbyOaBu. [lakiie, OCHOBHH LIJb UCTPAXHUBakba OHO je aa

HCIIUTAMO Ha KOjU HAa4YWMH je MOTHB POMAHTUYHE OJHOCHO MapTHEpPCKE Jby0aBM MMehy MylIKapra W >KeHe



http://cvc.cervantes.es/lengua/refranero/Default.aspx

3aCTYIUbEH y CPIICKUM M LINMaHCKUM Mapemujama (M Ja JH je y BuMa NpHCyTHa AMPEKTUBHA CHara KyJITYpHHUX
MoJIeNia), ca W/IejOM Jla YBHJMMO CIIMYHOCTH M pa3iuke n3Mel)y cprcke M mImaHCKe TOBOPHE 3ajeIHHMIIE, TaKO IITO

hemo ucnUTaTH N1 K TOCETyjy HCTe/CIIMIHE KyATYPHE MO Kala je MOTUB Jby0aBH y MMUTABY.
OcuM ommiTer nuJka, y pany ¢y GopMyincana 9eTHPH CIIeUpUIHA [INUIba:
1) WpentudukoBame TeMa MPUCYTHUX Y KOPITYCY CPIICKUX U MIMAHCKUX MapeMuja o JbyOaBH,
2) KynTypHO # IpyIITBEHO-MCTOPH]CKO KOHTEKCTYAIN30BaE CPIICKUAX | IITAHCKHX TapeMuja o Jby0aBH,
3) KommapaTHBHHU — MPEMO3HABAKHE CIMYHOCTH M PA3InKa H3Mel)y CpIricKor u IMaHCKOT KopIryca.

Luse ucTpaxknBama je a yKaxke Ha TO J1a JIU je MOTUB JbyOaBH, H 'y KOJIMKOj MEPH, 3aCTYIUBCH y CPIICKUM H
IIMAHCKKMM TIOCJIOBHIIaAMa M U3peKaMa (Koje Kao MpHMep YCMEeHEe KEbHKEBHOCTH MPEICTABIbajy KYITYPHO U je3HYKO
Haclielje OBHX 3ajefHMIA), U J]a JIK CC OBaj IICHTPAIHHU I0jaM aHAJIU3C JIMHIBHUCTUYKH MaHU(ECTyje HAa UCTE HIU
cnuyHe HayuHe. KOTHUTHMBHO-aHTPONOJIOIIKA W COLMOJMHTBHCTHYKA aHaiu3a rnokazahe na oM ce opaOpaHe
MOCJIOBHLIE MOTY JIOBECTH y Be3y ca olpeljeHuM KyATypHUM MOJIENIMMa y CPIICKO] M IINAaHCKOj TOBOPHO] 3ajeIHULIN
W Jla JU TH MOJIENU INOCeayjy IUpeKTHBHY cHary. KommnaparuBan npuctyn he omoryhuTtH ayTopku jaa carjiena
CIIMYHOCTH M pa3juke m3Mel)y cpIcke M INIaHCKe 3ajeHHLE TaKko MTo he MCIUTATH 1a JH OHE TOCeAyjy HCTE WIIH
CIMYHE KyJITypHE MOJeNe Kajla je MOTOB Jby0aBH y NHUTamky, M 1a U je (M Ha KOjH HAYMH), y OBE [BE 3ajCIHUIIC
NpUCYTHAa TUPEKTHBHA CHAara KyJITYPHHX MoOJeNia IITO OW 3HAYMIO Ja IMOCIOBHIE W U3pEKe HyJe NMperopyke 3a

onpel)eHo IPYIITBEHO U JIMHIBUCTUYKO MTOHAIIAKE M yCMepaBajy Jejamke WiaHoBa APYIITBA.

IMocnosuie, xako HaBoau Bajr (White, [1987] 1995), cy nuHrBucTHYke (GopMe ,,yIakoBaHe Kao
KYJITYpHa MYIpOCT“, cMaTpajy c¢ PU3HHLOM HApOJHE MYJPOCTH W NPEICTaBJbajy I'CHEPaIM30BaHO 3HAKE U
3[IpaBOPa3yMCKO y CBaKOJIHEBHOM JKMBOTY. 300r Tora je jemaH OJ LHJbeBa OBOT pala HAeHTH(UKanuja ayOospux
BpEeIHOCTH (Kao IITO Cy, Ha MPUMEp, STHUKE) M o0pazaria y CpIICKUM U IIMAHCKUM IapeMujama o JbybaBu. L{uss je
Jla ce yKake Ha CIMYHOCTH U pa3iiMKe Koje MocToje u3mel)y oBe JBe KyJType, a Koje ce OCIMKaBajy y Inapemujama
(umajyhim Ha yMy &1a cy OHE ozpa3 KyJATYPHOT M JIMHIBUCTHYKOI Hacjelha CpICKOT M HIMaHCKOT Hapoja), Mo
MPETIIOCTABKOM JIa Cy T€ pa3jIMKe MPEeBacXOIHO 3aCHOBAHE Ha JPYIITBEHO-MCTOPHUjCKUM OKOJHOCTHUMA y KOjUMa Cy

OBU HApOAH KUBCIIN.

[ejosuh (2014: 203-204, 211-212) uctuue ja HHTEPECOBALE 3a MAPEMHU]jE HUjE MOjEAHAKO 3aCTYIBEHO Yy
CBUM KyJATYpPHHM CpeIMHamMa W Jia, y Clly4dajy CpIICKOI M INIAHCKOT je3WKa, MOCTOjH BUILIE HETO OYHIJIEAaH
nucbananc y 6pojy mapeMuja U MapeMHUOJIONIKUX PEUYHHKA, Ka0 W pa3iuka y TOME Kaja jeHH U IPYTH MOYHbY 1A
ux npukyIubajy: y lllnanuju ce gwyBenu mapku3 ox Cantmsbane (Marqués de Santillana) jomr mouetkom X VI Beka
MOCBETHO CaKyIbaky, 00jelMbaBamby U KOMEHTapHCahy MOCIOBHIA M M3peKa a jOolll MOTHYHHjU PYKOINHUC Jaje
Iloncanno Kopeac (Gonzalo Correas), koju je mouerkom XVII Beka (1627. romune) 00jaBHMO KOMIMJIAIH]Y

TIOCJIOBHIIA U M3peKa U IPYTHX CPOAHUX (popMyria y IIITAHCKOM je3HKY.




Ha mmmpoj Teputopuju Haile 3eMJbe HapOJHE MOCIOBHIE Cy 3alMCUBAaHE, CKYIUbaHEe U NPOyYaBaHE TOKOM
XVIII Bexa (Mapkosuh, 1982: 201): cprcku mpocsetutesb Jlocurej O0pamosuh yHOCH OpOjHE HAPOIHE MOCIOBHUIIC
Y CBOja KIbIDKEBHA OCTBapema; 30MpKa HapOJHUX ITOCIOBHIIA HCTAKHYTOT apemuoiora Jopana Mymkatuposuha je
objaBieeHa y beuy 1787. rommue, a Hajmo3zHatHju cpricku Qonknopucta Byk Credanosuh Kapaymh o6jaBipyje

1836. rogune Ha LleTnmy uyBeHy 30upKy mox HazuBoM Cpncke Hapoowne nociosuye (Mapkosuh, 1982: 202).

300r rope HaBeICHUX pa3iikka, Koje hie ce y3eTH y 003up MPITHKOM aHAJIN3e, HCTPAKUBAKLEC MMa 32 Wb U
Ja yKake Ha KOjU HauuMH napemuje y o0e 3ajeIHHIle OCIHMKABajy HHXOB HCTOPUjCKH M KYITYPHH KOHTEKCT.
UctpaxknBame he mpyXWuTH jemHy IIUPY CIMKY O CIMYHOCTHMA W pasnmkama m3Mely Cpouje u lllnmanmje kako

OmcMO CTEKIIM YBU Y HEKE TauKe Cliajarba U pa3[iBajara OBE JIBE IPYIITBEHE U je3UUKEe 3ajCTHHUIIE.

AyTopka moJia3u OJ TMPETIOCTaBKEe Ja je MOTHB .,by6aeu TPUCYTAH M y CPICKO] M Y IIITAHCKO]
napemuonoruju. L{ie je ma ce mpuKyIUbambeM M aHAM30M TMOCTIOBHIA KOjH Ce TEMAaTCKH MOTY JIOBECTH y Be3y ca
OBHM TOjMOM YTBP/IH ITOCTOjaH-¢ HCTOT MJIM CIIMYHOT KOTHHTHBHOT KyJITYpHOT Mojena. Pasnor 3a ogabup oBakBor
KOpIIyca JIEKH y TOME INTO Cy MOCioBHIE, kKako HaBoau Bajt (White, [1987] 1995), munrsuctuuke Gpopme Koje
MOTY TIPYXUTH oIpel)eH HUBO yBEPIJPMBOCTH M YOCAJBMBOCTH THME IITO Y ,,yIIAaKOBaHe  Kao ,,KyITypHa MyIpOCT
(cultural wisdom). Uctu ayrop (White, [1987] 1995: 151-152) HaBoau Aa ce MOCTOBHUIE CMATpPajy PHU3HHUIIOM
HapoJHEe MYyIpPOCTH M CTWIHM30BaHE M3pEKe 3a Koje ce MPETIOCTaB/ba Ja MNPEICTaBJbajy 3APaBOPa3yMCKO Yy
CBAKOTHEBHOM JKHBOTY. Meja Ja MOCIOBHUIIE MPEACTaBIbajy TCHEPATH30BAHO 3HAE, MPUMEHEHO HAa TyMaucHe
mojenuHux jgorahaja, ykasyje Ha TO Ja MOCIOBHUIIC MOTY Jla HaM Mpyke MH(OpMAIMje O KYJITYPHHUM MOJEIIUMA.
Mucnu u3HeTe y MOCIOBHIIAMAa TPEICTaBIbajy ,,H00pO MO3HATE HUCTHHE a HAYWH HAa KOjU OHE, KOTHHTHBHO H
je3ndku, 1o0Mjy TakBa 3HAY€HA MOXKE HaM MPYXKUTH YBHUIl y OpPraHM3alMjy KyJITYPHHUX MOJEJa KOjU Ce Hajaze y
BHUXO0BOj OCHOBH. [lociioBHIIE Najy Tymauerme oapeljeHux paimu Wi jgorahaja y OKBUPY OIIUTET, 3ajeJHAYKOT
MoOJIeNa NOHaIlaka U OHE ce 0aBe MOPAJIOM, BPEJHOBAakbEM U OOJIHMKOBAaKkEM IpaBla AenoBamba. CaMuM TUM, OHIIO
Jla Cy BpEIHOCHE TBPIE KOje Cy IPHCYTHE y IOCIOBHLAMAa SKCIUIMIMTHE WM MMIUTMLHUTHE, TaKBE TBPAE
MOCIIOBHIIAMA J1ajy AUPEKTUBY CHATY Yy BHIY IPENOPYyKa 3a )KeJbeHH MpaBall AeoBaba. JJMPeKTHBHA CHAra JIXKHU y

TOME IITO MMOCJIOBHUIIE MMajy e(heKaT CyrecTHja, IpernopykKa Wil Hapeaou.

OBakBo Bul)eme MOCIOBHIIA MTPENICTABIbA JEIHO O] MOJA3UINTA 32 OBO HAyYHO MCTPAXHUBAKkE, KOje UMa 3a
Wb J1a 0Ja0MpOM CPIICKHX M IIMAHCKUX MOCIOBUIIA M HM3pEKa MOBE3aHUX Ca TEMOM .6)0a6u WCIHATA FHHXOBY
TUPEKTUBHY cHary. Jlakie, musb he OuTH na ce ykake Ha TO Ja JIM ce TIOCJIOBHIIE Y 00a je3nka KOPUCTE Ha HCTH FITH
CIMYaH HAYHMH W Ja I UM CE MOXKe IPHUIMCATH JUPEKTUBHA CHara, uMmajyhum y BUAY HIEjy na Cy OHe, OHIIOo
eKIUTMIIITHO WINM UMIDINIMTHO, Tpenopyke 3a oxpeleHo JenoBame OAHOCHO MOHAIIAKkE, U MPEICTaBIbajy CaBeTe,

cyrectuje win yak Hapenoe (White, 1987: 151-152).

Xunorese

[Tomazehn ox onmITuX IMJbEBA pasia, KAHAWAATKHA je hopMynHcana cMo cieneha ncTpaknBadyka MUTamba




Ha Koja hie 0OJIrOBOPUTH aHATHU30M 0JJa0pPaHOT KOpITyca:

1. Koje teme ce oOpal)yjy yHyTap ommre rpymne CpICKUX U MIMaHCKUX ITOCTIOBHIA M M3peKa O JbyOaBu?
Ha xoju HaYMH MOXXEMO KIACH(PHUKOBATH 0Ja0dpaHH KOpITyCc KaKo OMCMO MMalld jaCHHU]y CIHKY O

Jby0aBHUM TeMaMa KOjuMa ce IOCJIOBHIIE Y OBa JBa je3uka Oase?

2. Koje cy Teme nucTe, CIMYHE WIN Pa3IMINATE y CPIICKO] M IMAHCKO] TOBOPHO] 3ajequuru? Ja mu Ham
onabpanu KopIiryc oMoryhaBa fa yBUAMMO HEKe Tadke CIajara W pa3dBajara OBE JBE IPYIITBEHE U

jesmuke 3ajeHure?

3. Koje BpenHocHe obOpacte pediexTyjy cpIcKe U IIaHCKe TOCIOBHUIIE U H3peKe 0 JbyoaBu? MoxkeMo
T, U Y K0joj MepH, cTehn yBHI O HHXOBOj KOHTEKCTyanm3auuju? Ha xoju HaumH mapemmje y obe
3aje[HUIIEC OCIIMKABajy HUXOB APYIITBEHU, KyATYPHH M UCTOPUjCKH KOHTEKCT? Moxemo i n3Byhu
3aKJby4Ke O TOME KaKO CpICKa M IINAaHCKa 3ajeJHUNA KOHIENTYyalu3yjy CBET, OAHOCHO Jby0as,

IIyTEM OBOT 00JIMKa YyCMEHE HapOoIHe MyApPOCTH?

4. Koja je ymora mapemuja U IITa MOTUBHUIIEC HUXOBY YIOTPEOY, OJHOCHO KOje (DYHKIIHje MapeMuje
BpIIE Y CPICKOM M IIINAaHCKOM JApYIITBY (MopaiHa (yHKIMja, Ja MPOICHE M OIICHE HEuuje
MOHAIlIAkke, Ja CaBeTyjy, na yoexae, ma ymosope, ...)? Ja ou cy, ¥ Ha KOju HAyuH, KOHCTPYHCaHE
JPYUITBEHE BPEIHOCTH W HOPME y CPIICKO] W IIMAHCKO] 3aje[HUIM IMyTeM KyITypHHX Mojea

ca/ipPkaHUX y IOCJIOBUIIAMa U U3peKama?

5. a nu nocioBuie 1 u3peke y oba je3uka, y K0joj MEpH U Ha KOjU HaYMH, CaapiKe JUPEKTHBHY CHAry

1 MMajy 3a [[1UJb ]a YyCMEpaBajy MOoHAIIAke WIAHOBA APYIITBA?

5. OUYEKUBAHU PE3YJITATH

OuekHBaHU pe3yNTaTH ayTOpPKe Cy Ja Ha OCHOBY aHalHM3e OJa0paHuX IpuMepa H3 NPUKYIUbCHE
HapeMHOJIOIIKe Tpalje youn OCHOBHE UJeje U MOpYyKe, Kao U MOAYAAPHOCTH M HEeMOIyAapHOCTH M3Mel)y cprckux u
LIMAHCKUX MOCJIOBUIIA U U3PEKa, U YTBPJM Ha KOjH HaYMH FOBOPHUIIM LINAHCKOT U CPIICKOT je3MKa y CBOjOj CIHUIIM
CBETa KOHLENTYyannu3yjy Jby0aB nmomohy oBe Bpcre je3nukux obivka. JbybaB npencraBiba OIMIITH OKBUP HA OCHOBY
xor he Outn u3BpIeH 01a0Up MOCIOBHUIIA 32 aHAIN3Y, a ayTOpKa ouekyje Ja he Ha OCHOBU U3BpIIICHE aHAIHN3Ee OUTH
y MoryhHOCTH Jia carjieia U MCIIUTa KOHTEKCTe y KOjuMa Ce OHE KOPHCTE M KYJITYpHE MOjieNe KOjU ce Hamase y
BUXO0BOj OocHOBH. KoMIapaTnBHa aHanm3a CpIICKMX M INIAHCKUX TocioBuia omoryhu he na ce yBuze 3ajeqHuuke
WIN CYNpPOTCTaBJbEHE HjEje W oOpaclyl KyJTYpPHOT 3Hama O JbYJHMa, CBETYy U JKMBOTY YOIIITe, BU)EHUX KpoO3

MIepPCIIEKTHBY JbyOaBH.

Ouekyje ce nma he pesyaraTd OBOI HAyYHOT HCTpaXKHBamba, Y BUIY KOTHUTHBHO-aHTPOIOJIOIIKO-

COIMUOJIMHIBUCTUYIKE aHAJIM3€, IMOKa3aTU Ja JIM CPIICKa W MIIaHCKa je31/m1<a n JpyHITBEHA 3aje11HI/1ua JACJIC HUCTC




KOTHUTUBHE KYJITYpHE MOJIeJie Kajia je Y MUTamky KOHLENT /6y0a6u 1 1a JH je, U Ha KOjU Ha4MH, y 00e 3ajeTHHLIEe Ha

CHa3u IUPECKTUBHA CHAra Tux KyJTYpHUX MOZAECa.

6. TaH pana

Hakon yBomHOT ema cienu TEOPHjCKH MPUKa3 OCHOBHUX KOHIIETIaTa KOji ce THIy BUhema 1mojMa KyIaType
KpO3 UCTOPH]Y, I'/Ie CYy M3JIOKEHE HEKe 0J] IeHHULM]a KYIType KOje ayTopKa cMaTpa pejIeBaHTHUM 3a 0Baj HayYHHU
pan. OcuM ojMOBa KyATYPHOT 3Hamba U KyJATYpPHHX MOJela U3 NEePCIEeKTHBE KOTHUTHBHE aHTPOIIOJIOTH]E, Kao U
KPUTHYKE COLIMOJIMHTBUCTHKE, paJi ce OCBphie U Ha MojaM AMPEKTUBHE CHAre KyJITypHHUX Mozena. M3moxene cy u
OCHOBHE HJ€je O HMHTEPaKUWjU je3uKa, KyJNType M JpyITBa. Y TEOPUjCKOM ey paja HOCeOHO MOIjIaBibe
nocselieHo Jby0aBH Kao LIEHTPAITHOM [OjMY aHaJM3€e U BUl)erby OBHX KOHIIENATa y 3amaJHuM KyJaTypaMa. Y CKiIaxy
ca Je(UHHCaHUM IMPEAMETOM M ONIITUM LWJbEBHMA HCTPAXKHMBAKbA, ayTopka hie oOpas3loXUTH MOTHBALHjy 32
onabHp MOTHBA JbyOaBH, Ka0 U MOTHBAIH]y 32 0a0Hp CPIICKHX U LINMAHCKUX HAPOJHUX ITOCIOBHIIA Kao KOpITyca Ha

KOM CC BPIIN UCTPAKHBALC.

HaxoH Teopujckor OKBUpa, €1 METOIOJIOMIKKA OKBHD pana. Jlat je caxkeT MpuKa3 3Hauaja KBATUTATHBUX
UCTpaXWBakha Yy KPUTHUKO] COIMOJMHIBHCTHIN M KOTHHUTHBHO] AHTPOIIOJIOTHjH, Y3 OOpa3Iokeme 3a onadup
KBaIMTATUBHOT NpHCTymna aHamm3u. C 003MpoM Ha HHTEPAUCIMIUIMHAPHN KapaKTep UCTPAXKUBamka, Y OBOM OJICJbKY
ce ayTopka OaBM W KOHIENTHMAa Kao INTO Cy: KBaIWTaTHBHA aHaJW3a IIOCIOBHIA, KOMITapaTHBHA

COIUOJIMHIBUCTUYKA aHaJIM34d, aHaJIM3a JUCKYypCa.

OcHM TeopHjCKO-METOJONIOIKOr Nefia pana, u Bojehu ce crnenuduyHUM IHJbeBUMa HCTPKUBAKA W
HCTPAXHUBAYKKUM THUTAKUMa, CIIEIU KOPIYCHO HCTpaXknBame. Kopiyc 4nHe cpricke u HIMAHCKE HAPOJHE MOCITOBHIIE
a CBe HaBeJIeHEe MpHUMepe W3 Kopryca KOpWIIheHOr y aHalM3M MOBe3yje UCTH MOTHB — JbybaB. [locnoBuie cy
NPUKYIJbCHE W3 CPICKHX M INAHCKUX INTAMITAHMX U JAWTHTATHHX HM3BOpa. [JIABHH KOPIYC CPICKHX HApOJIHUX
MOCJIOBHIIA YHMHE ITaMIaHa uznama Cprncke HapoOHe Nocioguye u Opyze paziudhe, Kao u oHe y obuuaj yzeme
pujewu xoje je cakymuo Byk Credanouh Kapayuh (1965), Cpncke napooune nocnosuye: Cabpana oena Byka
Kapayuha IX (Karadzi¢, 1849/1987), 36upka JKena y napoonum nocrosuyama xojy je o6jaBuo Munan 3. Biajunair
(Bnajunan, 1975), Aumonoeuja napoonux nocirosuya u 3aconemxu (Iaynuh, 1962) roe cy yHere u cTapuje
nocnoBulie oJi BykoBux, kao u onmabpane mocioBune u3 JlocurejeBux jena, a ysere cy nocioBuie oja Byka
Kapagwmha u JoBana Mymkaruposuha, Jeorocmasnu obauyu HapooHe KrudicegHocmu Koje je npupenmna Mapuja
Kneyr (Kneyr, 2010), Cpncke napoone npunosemxe u nociosuye xoje je cabpao Jejan Tomuh (Tomuh, 1999),
Tpuume urumu no npocmomy nociosye mjemdgxice cenmenyuje unumu pjevenuja (Mymxaruposuh, J. 2011 [1787]),
Cpncke Hapoone nocnoguye u uzpexe uz 6oeame saocmaswmune Byka Cmegpanosuha Kapayuha u ymomeopune
Koje je caxynuo npupehueay (Mapkosuh, 2005). ['maBHH KOPIyC MIMAHCKUX HAPOAHUX MOCIOBHIIA YHHE IITAMIIaHa
usnama Refranero espafiol (Bergua, 1984), Refranero espafiol: Refranes, clasificacién, significacion y uso
(Canellada & Pallares, 2001), Refranes, proverbios y sentencias (Calles Vales, 2005), Diccionario de refranes,

prélogo de Gonzalo Torrente Ballester (Junceda, 2003), kao u gururanau kopryc Refranero multilinglie (Centro




Virtual Cervantes). 3HauajHa Cy ¥ TP paja Koja ce 0aBe KOMIIaATApMBHOM aHAJIM30M II0jMa JbyOaBH y IIIAHCKUM
MOCIOBHMIIAMa U TOCIOBHIIaMa He Hekoiuko apyrux jesuka (Cantera Ortiz de Urbina, 1994; Cantera Ortiz de

Urbina, 1995; Zurdo et al., 2001), koju cy Takolje KopunrheH: Kao H3BOP MIMAHCKHX MApEeMHja O JbyOaBH.

7. METOAC UCTpAKHBaAba

Iomazehn onm mpeTmocTaBke a MOCIOBHIIE OCIMKABAjy HAYMH HAa KOJU JbYIU JIOKHBJbABAjy CBAKOIHEBHE
cuTyalruje wim mnpobiieme u pearyjy Ha mux (White, 1987: 156), najnpe he Outu u3BpiIcH 0Ja0up CPICKHUX U
LIMAHCKUX MOCIOBHIA (M3 PEJIeBaTHUX CPIICKMX M IIITAHCKUX M3BOPa) KOje ce KOPUCTE Ha MCTH WM CIMYaH HauuH,
OJIHOCHO y MICTHUM HJIM CIIMYHUM >KUBOTHHUM CHUTyalljaMa U KOHTEKCTHMA, a KOje Cy ITUPEKTHO WM UHIUPEKTHO Y
Be3u ca Jby0aBsby. Jlakie, kazia je MeTo/1a NPUKYIJbamka 110/1aTaka, OJTHOCHO MOCIOBHUIA U U3PEKa Y MUTAkY, Y30paKk
MPE/ICTaBIbajy CPIICKE U IIMAHCKE MOCIOBHUIIE M U3PEKE KOj€ Ce AUPEKTHO MOTY JIOBECTH y BE3y Ca MOTHBOM Jby0aBu

CKCLCPIUPAHE U3 CPIICKUX U HIIMAHCKUX ITAMIIAHUX U3BOpA U JUTUTAIIHUX KOPITycCa.

Haxkon omabupa xopmyca cieau (asa y kojoj he Outu passpcrane mpema TeMama Koje ce oopalyjy yHyTtap
OIIITE TPYIE CPIICKUX M IIMAaHCKHUX TOCJIOBUIIA M M3peKa 0 JbyOaBH. [IoTOM ce BpUIMMO BUXOBY CHCTEMaTH3al]ja
Ha OCHOBY YOYCHHMX KOTHUTUBHHX KYJITYPHHX MOJECJA, Ka0 M KBAJWUTATHBHA COIMOJIMHIBUCTUYKA aHaJIM3a U
KpUTHYKa aHamu3a auckypea. C 003MpoM Ha JIBOje3nyaH KOPIyC Koju 00yXBaTa IapeMHuje Ha CPIICKOM H IIMTaHCKOM

jesuky, ouhie kopumhieH 1 METO] KOMIIApAaTHBHE aHAIH3¢ MOCIOBHIIA M 03PEKa.

Jlakne, kama cy METO/ie UCTpaKUBama y MUTalkYy, MPUINKOM aHallu3e Kopiyca Ouhe xopumhenu crneaehun

MCTOAOJOMKHA MOCTYIIIH:
L4 KBaJIMTaTHBHA COLIMOJIMHIBUCTHYKA aHAJIN3a
L4 KpUTHUYKa aHaJIn3a AUCKYpca

L4 KOMITapaTHBHA aHaJIn3a MOCJIOBUIla U U3PEKaA.

VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLIEHOM O ITIOJOBHOCTHU TEME
KAHIAUIAATA: Kiukuure j1a Oucte 1moyesnn yHoc TeKCTa.
HAIIOMEHA: Kiukaute ja Oucte nmovesny yHOC TEKCTa.

Ha ocHoBy HaBeaeHHX mojaataka o kKaHauaary, Komucuja koncratyje aa je Meana ['eoprujes, mactep, mogoOHa 3a
U3pajy JOKTOPCKE AUCEPTAIH]e.

Ha ocHOBy mocraB/hbeHMX IMJb€Ba W OYEKHMBAHMX pe3ynrara, Komucuja KoHcTaTyje Ja je NpeluIo’KeHa TeMma
mojoObHa 3a wW3pagy JOKTOpPCKE JucepTanuje y oO0JacTH KPUTHYKE COIMOJIMHTBUCTUKE W KOTHUTHBHE
AHTPOIIOJIOTH]€.




Ha ocHOBy HaBeneHHMX MoJaTaka O MpPEJIOKEHOM MeHTopy, Komucuja koHcTatyje Aa je mpod. ap Jenena
@dununosuh moo6Ha 32 MEHTOpA MPEIOKEHE JTOKTOPCKE TUCEPTAIHje.

Ha ocuoBy m3neror, Komucuja npemnaxke HacraBHo-HayuHOM Behy @wumonomikor ¢akynreTa YHUBEp3HTETa Y
Beorpany na noHece MO3MTHBHE OlieHE O TOAO0OHOCTH KaHAMAATKUEbEe BaHe ['eoprujeB M mpemiokeHe Teme
JOKTOpcKe aucepranuje Kocnumusnu kyimypuu mooenu: ,ny06ag’y cpucKuM u WNAHCKUM napemujama, a ia ce 3a
MeHTopa uMeHyje np Jenena @ununosuh, penosHa npodecopka @unonomxor daxyirera y beorpany.

I[MOTIIMCH YJIAHOBA
KOMUCHIJE

np Jenena Oununosuh,

penoBHa mpodecopka

np Anbenka [lejosuh,

penoBHa mpodecopka

np Kcennja llynosuh,

BaHpeaHa mpodecopka

VY Beorpany, 4. dpedpyapa 2018.




